
ёu*оТЕХНИЧЕСКОЕ ЗЛlИПИЕ / ТЕСНNIСЛL ЛSSIGNМЕNТ

SllxIleп 0 пl

<УТВЕРЖДАЮr,
Главllый метролог

ооо <ш llc кого ГХК>
А. Махмулов

2022 r./1хelJ

bOknortgaz" AJ
timyo mа'mчаil" McHJMTRE! xlzrnatl

Ro,Y)(ATGA oLlN,Dl
074/оо} -1192 -]
ZOLLyll|'ll ''

"0'zoshurtan gat

тЕхниtIЕскоЕ зАллllцв
на закупt\:у дsтчЕков-реле коптроля пламепll

для нужд ООО <Шуртанскпй ГХК>

TECHNICAL ЛSSIGNМЕNТ
fоr thе рчrсhаsе sensors-flame сопtrоl rеlауs

fоr the needs of LLC "SGCC"

1.1 Нднменованпе
хи е контроля гl-памени.СЛ-90-1 Е-ВХ

1.2 осllовацие пDиобDетеяия това ра
Основание: Утверlt<дённой годовой заявки на
приобретение запасных частей, материалов и
обо дования для цеха КИП и д на 202l год.

Поставляемая продукция должна бьIть изгoтовлена в год
поставки }rли предшествующий ему и быть новой, ранее не
использованной.

2.оБллсть примЕнЕния
!атчики-реле контоля пламени лреднiвначены для
индикации наJIичия или отсутствия пламени горелок и
выдачи сигнала в систему автоматики промышленного

I.CENERAL INFОRМЛТIОN
1.1 Name

1.2 The basis for the
Basis: The approved annual application fоr the

i purchase ofspare parts, materials and equipment for
Instrumenиtion апd Automation worksho tЬr 202l

The supplied products shall Ье manufactured in the

уеаr ofdelivery оr the one preceding it and Ье new.
поI ouS used

2.ScoPE оF USE
Flanre mопitоriпg sensoB-relays аге designed to
indicate thе рrеsепсе оr absence ofa Ьчmеr flаmе
and output а signal to the automation Systenr of

l

Flame control sensoB-rela ,сл_90-1Е_вх.

об дова}lия industrial tll lrt

3. oPERATING CONDITIONS
Темпераryра окружающего возд).ха: m -20 до +75"С; Ambient аir tеmреrаturе:fгоm -20 to + 75 . С;
относительная ыliDKHocTb: * 95% при +35'С

4, тЕхнIlчЕскиЕ трЕБовлtlлLя
4.1 Основrlые технические ва п Ilя

Параметр (характеристика) датчиков-реле пламени/
Parsmeter (characteristic) of IIаmе relay sensors

Напряхение пи,гания/Sчррlу volИge:

Потребляемая моulность/Роwеr сопýчmрtiоп

Выходrlой сигнал/Очtрчt ýigпдI

Коммутируемое напряжение, ток/ Switching voltage,
счrrепt

ReIative humidi :-95%at+35'c
4. тЕсIlNIслL RE LIIRE}rENTS

uirеmепts

4

Зllаченис парамета (хараI\теристики)/ Раrsmеtеr
чаlче (characteriýtics)

:24+ l0o/o/_| 5о/о в

не более 2,5 вт/ по mоrе 2.5 \ry

две группы контактов реле (сухие конгактыУ two
groups of rеlау contacts (drу contactý)

не более 220 В, l А/ по mоrе 220 V, t А

}i9 наименование Мтр/
Name of the MTR

Требования к МТР/
Requiremenls for the MTR

кол-во/
quantitY

I
,Щатчик-реле контроля пламени/

Sепsоr-flаmе сопtrоl relay
по характеристики

to the characaeri
пр,,борu,l r"",,..lirц f
stics of thс device Штлсs

.ll

uТRа

Фitl( 1o?B$lf,ro

Коммугируемая мощностrswitсh iпg роwеr

Время срабатыванияЛеsропýе timc

не более l00 Вт_ 70 ВД по mоrе l

не более 2 с/ по mоrе 2 sec

йцuп Iффр ylwllw йry,G!ф ч ылom,, drry, 1 Ф

1. оБшиЕ свЕдЕния

рчrсhаsiпg of thе goods

1.3 Сведепия о новнзне (год пропзводства /выпчска
товаDа)

1.3 lпfоrmаtiоп оп novelý /
(рrоduсtiоп/mапчfасtчrе уеаr of poods).

3. УСЛОВИЯ ЭКСПЛУАТАЦИИ

,1.1 Basic technical

ЕдИзм./Uпit



ТЕХНИЧЕСКОЕ ЗАДАНИЕ / TECHNICAL ЛSSIGNМЕNТ bu I
l
l

ИIlппкация/Iпdiсаtiоп

Степень защиты от пыли и воды (rшлевлагозащитная) по
ГОСТ l425l Dеgrе€ of prolection from duýt and water (dust
and moisture рrоо0 according to GОSТ 1425

Темпераryра окруlсающей среды Тос/ АmЬiепt
Теmреrаtчrе Тос:

Присоелиневие/Jоiп ing:

Свстодподная/ Lighremitting diode

l рб5

Gl труба лиаметром 45 мм/ Gl pipe with а
diаmеtеr of 45 mm

Вес, не более,Дryеight, по mоrе:

4.2 Требовапня по надежностll п параметрам ltри
воздеиствllп акт() в внешнеи ы

0,4 кг 1,5 кг/0.4 kg 1.5 Ц
4.2 Requiremenб fоr reliability and раrаmеtеrs

чпdеr the iпflчепсе of епчirопmепtаl factors
Средний срок службы приборов 5 лgг или более. Каждая
позиция поставляемого оборудования должна быть
работоспособной и обеспечивать предусмотренную
производителем функциональность в качестве отдельного
компонента. Необходимо избегать вредных воздействие.
таких как высокая темпераryра и агрессивная окрркающ:rя
среда, а также обеспечивать защиту от механического

вке и паковке.
5. REQUIREMENTS AS PER DELIVERY AND

ACCEPTANCE RIJLES

Тhе goods shall Ье accepted аftеr incoming сопtrоI
iand dгawing up an act iп ассогdапсе with the
contract.The Сustоmеr accepts the goods according
to the quantity, qualiý and completeness ofthe Ьаtсh,
and ехtеrпаl signs ofpreservation ofthe goods
(рrеsепсе of mесhапiсаl damages, visible
deformation ofindividual чпiв and parts ofthe goods
and оthеr similar obvious signs ofdamage) in
ассоrdапсе with trапsроrt and accompanying
documents, quality certificates of the mапчfасtuгеr.
НеrеЬу, the parties аgrее that the visual inspection of
the goods реrfогmеd Ьу the representative ofthe
Customer shalI Ье absolute апd fiпаl for the parties to
determine compliance Ьу quantity, completeness and
ехtеrпаl Signs of preservation ofthe goods during its
transportation.The producB shall hаче certificates of
сопfогmitу and certification test rероrts сопfirmiпg
the declared characteristics, accompanied with
installation, adjustment and operation documentation.
All accompanying documentation shaIl Ье in Russian
апd English апd shall Ье provided to the Customer
together with thе products supplied. The supplied
equipment shall Ье designed fоr con оп
24 houB а day, 7 days а week u
conditions during the specified s life. The

пов tlия п их анении нс
5. ТРЕБОВАНИЯ ПО ПРАВИЛАМ СДАЧИ И

приЕмки

производит приемку товара по колиlIеству, качеству и
комru,lектности партии, и внешним признакам сохранности
товара (наличие механяческих повреждений. видимая
деформация отдельных уtлов и деталей товара и иные
подобные явные признаки повреждений) в соответствии с
транспортными и сопроводительными документами,
сертификатами качества завода-изготовителя. Настоящим,
стороны договариваются. что визуальный ocMoTp товара.
произведенный представителем Заказчпка, должен быть
абсолютным и окончательным д,,Iя сторон для определения
соответствия по количеству, комплектности и внешним
признакам сохранности товара при его транспортировке.
продукция до.luкна иметь сергификаты соответствия и
протоколы сертификационных испьпаний,
подтверждающие заявленные характеристики,
сопровождаться докумеtттацией по монтажу. наладке и
эксплуатации. Вся сопроводительная документация должна
быть составлена на русском и английском языках и
передана Заказчику вместе с поставляемой продукцией,
Поставляемое оборудование должно быть рассчrтгано на
эксплуатацию в непрерызном режиме круглосуточно в
заданных условиях в течение установленного срока службы
Маркировка оборудования должна выполняться на русском
и английском языках, и иметь четкие обозначения. Также

ывается изготовитель , номер партии и дата

о.

equipment shall Ье marked in па
and have clea l цз*]дс,fhе_ пl rсr ч

t,
Процеdура управленuя dокуменпацчей ч 3апчсямч сmр.

от -40"с до + l50oc*/
from-4ooc to +l50oc*

Тhе ачегаgе life ofdevices is 5 уеав оr mоrе. Each
item ofthe suppIied equipment must Ье operable and
provide the functionality provided Ьу the
mапufасtчrеr а5 а sераrаtе component.It is necessary
to avoid hагmful effecв such as hiф temperature and
aggressive environment, as well as to provide
protection against mесhапiсаl damage duгiпg storage,
transportation апd расkiпg.

5.1 Порядок сдачп п пDпемки 5.1 Delivery and АссеDtапсе Рrосеdчrе.

Реёакцuя 1
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изготовления. Маркировка должна сохраняться на весь срок
службы поставляемого оборудования. Предлагаемые

участником варианты технических параметров и

характеристик оборудования и материалов не ука:}анные в

ТЗ, согласовываются дополнительно. При приемке товара от
перевозчика, Заказчик (грузополучатель) обязан проверить
соответствие товара сведениям, указанным в договоре,
спецификациях или дополнительных соглашениях к нему, а

также в транспортных, сопроводительньж док},}rент:lх,
сертификата,х качества завода-изготовителя. В случае, если
при приемк€ товара после его получения от перевозчика
будrг выяшено несоответствие товара по
качеству/количеству, Заказчик ( грузополуч ател ь) обязан
приостановить приемку.

пчIпьеr and date of mапufасtuге аrе also indicated.
Marking shall Ье maintained for the епtirе service life
of the supplied equipment. The options proposed Ьу
the participant for technical раrаmеtеrs and
characteristics of equipment and materials not
specified in the ТА аге agreed additionally. Upon
acceptance ofthe goods frоm the сагriеr, the
Customer (consignee) shall check the conformity of
the goods with the iпfоrmаtiоп specified in the
contract, specifications оr additional аgIееmепЬ to it,
as well as in tгапsроrt, accompanying documents,
qua|ity certificates of the mапufасturеr. If upon
ассерИпсе ofthe goods аftеr their receipt from the
саrriеr феrе is а поп-сопfоrmitу ofthe goods Ьу
quality/quantity, the Customer (consignee) shall
suspend the acceptance ofthe goods

5.2 Требованпя по передаче заказчвку техпических и 5.2 Requi
пllых ментов-

Поставщик обязан предоставить следующие документы,
подтверждающие соответствие продукции установJIенным
требованиям:
-Сертификаты (декларации) соотвегствия требованиям
ГОСТ и безопасности;
-Спецификация основных комtlлgкryюцих оборудования с

указанием производителей, а таюке приложением
сертификатов соответствия на них;
-.Щокументация по MoHTarq/, наладке и эксrulуатации на

русском и английском языках; Все поgrавляемое
оборудование проходит входной контроль, с
представштелем )ластника при поJцдении оборудования на
скJIад.
Товар должен сопровоr(даться следующей документацией:
-необходимо предоставить сергификат соотвсгствия
товара;
- счih-факryра (инвойс) Пролавча с описанием товара,

указанием количества, цены единицы товара и бщей
суммы;
- танспортная накладнаJI, выttущенная на имя
грузопол)лrателя, нанменование Заказчика, номер и дать!
подписания действующего контракга;
- сертификат о происхождении странь! товара с указанием
номера и даты ипвойса;
- упаковочный лист, сертификат о качестве товара,
выписанного производителем, паспорт безопасности
това а

6. ТРЕБОВАНИЯ К ТРАНСПОРТИРОВАIIИЮ
Товар должен быть отгр)Dкен в экспортной стандартной
таре/упаковке (закрытая, герметичная упаковка,
исправная) изготовителя. обеспечивающей полную её
сохранность от всякого рода повреr(дений при длительном
хранении и перевозке продукции с учегом нескольких
перегрузок в rц,ти (в соотвегствии с требованием
изготовителя). Тара и упаковка должны иметь товарный
вид. .Щоставка оборудования осуществляется за счет

rеmепts fоr handing-over the technical and
оthеr documents to the счstоmег.

The Supplier shall provide thе following documents
сопfirmiпg compliance ofthe producb with the
estaЫished геquiгеmепts:
- Ceпificates (declarations) of compliance with
GOST апd safety requirements;
-Specification of main соmропепts ofequipment with
indication of mапчfасfuгеrs, as well as application of
certificates of conformity fоr them;
-Documentation fог installation, adjustment and
operation in Russian and English; All supplied
equipment is subject to incoming inspection with the
participant's representative whеп receiving the
equipment at the wаrеhочsе.
Тhе goods shall Ье accompanied with the following
documentation:
- the сегtifiсаtе of conformity ofthe goods;
- invoice (invoice) ofthe Sеllеr with description of
the goods, indication ofthe quantity, price ofthe unit
of goods and total amount;
- consignment note issued in the паmе ofthe
consignee, the паmе of the Сustоmеr, the пumЬеr and
dates ofsigning the existing сопtгасt;
- Certificate oforigin ofthe country ofgoods
indicating the invoice пumЬеr and date;
- packing list, Certificate ofquality ofgoods issued
Ьу the mапuГасfuгеr, рrоdчсt Safety passport.

6. TRANSPORTATION REQUIREMENTS
The goods must Ье shipped iп the ехроrt standard tаrе
/ packing (closed, sealed package, serviceable) of the
mапufасturег, епsчriпg its complete sa frоm all

transportation of products, Иkiп
transshipmenls in transit(in
manufacturer'S requirement).
Ье ofa commercial type. The

с

е with the о.

m z

Реёакцuя 1 Процеdура управленuя dокуменmацчей u запчсямlJ спр.

ýпчrrrп ýI

kinds of damage during long-term
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Поставщика, Лри ошибочной отгрузке оборудования не п livered at фе Supplier's expense, In case of
адресу, поставщик своими силами за свой с"е, произuод", i
переадресацию проДукции в пункг назначения, указанный
,8__д91999р_9.1_ __t-

L
7. трЕБовлния к оБъЕму и/или сроку

ПРЕДОСТАВЛ ЕНИЯ ГДРАНТ}Й
срок гараrrгии на поставляемые матери:uIы и
оборудование в соответствии с Ilаспортом завода-
изготовителя, но не менее l2 месяцев. Время начала
исчисления гарантийного срока с момента ввода
оборудования в эксплуатацию.участник должен за свой
счет и сроки, согласованные с заказчиком, устанять
любые дефекгы в поставляемом оборудовании,
материалах, выявленные в течение гарантийного срока. В
случае выхода из строя оборулования участник обязан
направить своего представителя для )ластия в составлении
акга, фиксирующего дефекгы, согласования порядка и
сроков их устранения не позднее 5 дней со дня поJryчения
письменного извещения закzвчика. Гарантийный срок в
этом случае продпевается соответственно на период

де
8. ЭКОЛОГИЧЕСКИЕ И САНИТЛРНЫЕ

ТРЕБОВАНИЯ
т

10. трЕБовАния к количЕству
лъ наименование Мтр л.Iаmе of goods

.Щатчик-реле ко пламени/sепsоr-fl аmе сопtrоl rеl
ll. пЕрЕчЕнь принятых сокрл

N9 Сок ние / Reducti Расши

7. REQUIREMENTS FOR ТНЕ SCOPE
] AND/OR PERIOD оF GUARANTEIS

rrVarraný реriоd fог supplied materials and
equipment is in accordance with the mапufасtчrеr's
passport, but not less than 12 months. The wагrапtу
period Stаrls fiom the moment оГеquiрmепt
commissioning. The Participant shall, at his own
expense and at the time agreed with the Счstоmеr,
eliminate апу defects in the supptied equipment,
materials identified duгiпg the wаrrапý регiоd. Iп
case ofequipment failure, the participant is obliged to
send his representative to participate in drawing uр ап
act fixing the defects, аgгееiпg оп the ргосеdчrе and
terms for thеir elimination not lаtег than 5 davs fгоm
the date of receipt of the customer'S written Йiсе.
The wаrrапý period in this case is extended
ассоrdiп for the iod of elimination of defects

8. ЕNЧIRОNМЕNТЛL AND SANITARY
REQUIREMENTS

овар не должен причинять какой-либо ущерб окружающей Тhе goods shall not сачsе any damage to the
с е. епчlrопmепt

9. ТРЕБОВЛНИЯ ПО БЕЗОПАСНОСТИ 9. SлFЕтY REQIREMENTS
Товар доляtно быть безопасным при его эксrrлуатаrши, тhе goods shall Ье safe during their operation,

_ц9ц_ц,ц,з_цк;ке изации stora and disoosal.
10. REQUIREMENTS FoR QUANTITY

Ед.Изм.Дпit кол-во
шт/ pcs 4

oni
l l. LIST оF лссЕртЕD ABBREVIATIONS

/Explanation of the abbreviation

Разработчпк:/Dечеlореd Ьу:

i Р"рд!у Chief Мetroloяist:
]н"
lсь

чальник цеха КИП н А:
ief of The instrumentation апd automation shо

chie f of the дrеа of 'гh € automatic сопtrоl s},stcm:

Наименование приложения / Nаmе ofappendixes

rrtion sh<l

t2. ATTAсHED APPENDIхES
Количество страниlУ Number of

pageS

Шо:псв

l2. пЕрЕчЕнь приложЕниЙ
Ns

?
н
N
о
о

Shorliу
Ачи.ло
Achilov

З. Жалилов
Z. Jalilov

evl
Bi

У. Абдч-r.;lа
I lae

I Иняtепер СУМТР:
Епgiпееr of The Material and technical
service:

rеsочrсе mапаgеmепt i

l
l

Е9 ц
t

ф

S. Kod

Z. Кl паr{)ч
З.Кайнаров
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епопеочs shipment ofequipment not to the address,
the Supplier shall, at its оwп expense, Гоrwаrd the

дго_Сuсts tq the destination specified in the сопtгасt

l

I

нача.rьнlrк ччастка цеха Кип и д:
fоrеmап of The iпStru mentali()n

заместитель |-лавного метролога:

Наqа_пьннк,|.lастка АСУ:


